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Аннотация.	 В статье обсуждается проблема раннего обучения детей иностранному языку и его влияние на 
их психическое развитие, выделяется специфика билингвального обучения дошкольников, пред-
ставлены результаты исследования изменений в их психическом развитии при разных подходах 
к организации языковой среды. Подтверждено, что в приближенной к естественной языковой 
среде у детей-билингвов более высокие показатели психического развития по сравнению с дву-
язычными детьми в искусственной языковой среде.
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Введение

Взаимодействие стран и народов приводит к тому, 
что знания одного языка недостаточно для полно-
ценного общения. Это связано и с миграционными 
процессами в обществе, и с вопросами междуна-
родного сотрудничества, что приводит к необходи-
мости изучения двух и более иностранных языков 
и  рассматривается как феномен транскультурной 
коммуникации [Аден, Сансызбаева, 2022]. Реализа-
ция потребности изучения иностранных языков на 
разных уровнях образования отражена в федераль-
ных образовательных стандартах, в которых про-
грамма освоения других языков начинается в  на-
чальной школе. В контексте изучения иностранных 
языков нельзя приуменьшить значение английского 
языка в современном мире – он по-прежнему зани-
мает лидирующее положение по числу говорящих 
на нем. (Поэтому свое исследование влияния языко-
вой среды на психическое развитие детей-билинг
вов в дошкольных образовательных организаци-
ях мы провели на примере изучения английского 
языка как наиболее популярного). Его изучение 
предусмотрено различными программами, рассчи
танными на разные категории обучающихся. Несве
дущему потребителю образовательных услуг сложно 
определить, какая программа лучше, и он ориенти-
руется в основном на условия обучения, образова-
тельное учреждение, которое такие услуги оказы-
вает, и результат обучения. Взрослые обучающиеся 
могут выбрать подходящие для них форму, объем 
и содержание программы под свои потребности, а 
дети таким выбором не обладают (хоть их мнение 
и может учитываться), и решение изучить иностран-
ный язык принимают за них родители. Если в шко-
ле изучение иностранных языков предусмотрено 
программой и нужно лишь выбрать иностранный 
язык, то в дошкольном образовательном учрежде-
нии такой нормы нет. Тем не менее есть ряд детских 
садов и специализированных образовательных 
центров, которые предлагают такую услугу. Однако 
исследований, посвященных целесообразности изу-
чения иностранных языков в дошкольном возрасте 
и влиянию иностранного языка на психическое раз-
витие детей, мало. Ответ на вопрос о раннем изу-
чении иностранного языка не столько однозначен, 
как может показаться на первый взгляд. Одни иссле-
дователи утверждают, что лучше всего изучать ино-
странный язык с раннего возраста, другие, напротив, 
считают, что излишняя нагрузка на детей затрудняет 
их психическое развитие и приводит к нарушени-
ям речи, вплоть до мутизма. Разногласия в точках 
зрениях на эту проблему возникают ввиду того, что 
помимо общих показателей психологической готов-
ности к раннему обучению, необходимо определять 

и учитывать индивидуальные особенности ребен
ка и отдельно взятые ситуации и  формировать 
индивидуальный подход в данных условиях, 
в  частности, при раннем изучении иностранного 
языка. Дискуссионным остается вопрос о различи-
ях в усвоении изучаемых языков, когда оба языка 
могут быть родными или один родной, а  другой 
иностранный, и бывает сложно определить, где 
«первый» язык, а где «второй».

Целью настоящей статьи является анализ осо-
бенностей билингвального образования детей до-
школьного возраста и выявление влияния языко-
вой среды на их психическое развитие.

Языковая среда и билингвальное 
образование в дошкольном возрасте

Вопрос о детском многоязычии считается слож-
ным и запутанным, но в то же время очень важ-
ным с  теоретической и практической точек зре-
ния. И несмотря на то, что изучению билингвизма 
посвящены работы разных наук и направлений, 
в которых рассмотрены ключевые вопросы – исто-
рия, виды билингвизма, его теоретические и мето
дологические аспекты, формирование детского 
билингвизма, особенности развития и работа 
с  детьми-билингами и др. [Кошелева, Абрамова, 
2023], – ответ этот вопрос до сих пор не становится 
менее объемным и трудным. Так, мультидисципли-
нарный подход к изучению билингвизма показы-
вает, что в процессе освоения языка формируется 
идентичность двуязычных детей, билингвизм ока-
зывает влияние на их успеваемость, на успешность 
установления социальных отношений и что его 
нужно исследовать с позиции разных наук – ней-
ропсихологии, психологии, психологии личности, 
социологии, педагогики и др. Большую роль игра-
ет качество владения языком в семье, где прожи-
вает ребенок, ее состав, условия освоения языка 
и характер его использования. В то же время ран-
нее усвоение родного языка влияет на социаль-
ные навыки и академические достижения в буду-
щем, и, если владение языком не осуществляется 
на должном уровне, то последующие поколения 
не способны его выучить, т.  к.  «уходят» образец 
и  носители языка, знающие его в совершенстве. 
Возможен и другой вариант, когда английский 
язык, ставший языком общения, вытесняет родной 
язык, если у обучающихся нет возможности воз-
вращения в семью, где говорят на нем – в частно-
сти, на китайском [Fakiroğlu, 2023].

Обучение иностранному языку детей дошколь
ного возраста связано с проблемой раннего обуче-
ния и психологической готовностью дошкольников 
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к обучению в школе (Л. А.  Венгер, Г. М.  Гуткина, 
И. В. Дубровина, Е. Е. Кравцова, А. А. Люблинская, 
В. С. Мухина, А. Н. Веракса и др.). Существует не-
сколько подходов к раннему обучению. Первый 
подход предполагает изучение определенных 
условий, которые необходимы для формирования 
у детей определенных навыков и умений для обу
чения в школе. Второй подход сосредоточен на 
изучении психических изменений и психологи-
ческих новообразований у ребенка в связи с тре-
бованиями, предъявленными ребенку школой. 
Третий подход исследует условия, ориентирован-
ные на формирование таких умений ребенка для 
осознанного подчинения своего поведения и дей-
ствий согласно словесным указаниям взрослого. 
В нашем исследовании объединены первый и вто-
рой подходы – с изменением языковой среды во 
взаимодействии со взрослым у билингвального 
ребенка появляются новообразования, свидетель-
ствующие о его психическом развитии, степень 
выраженности которых будет различаться в зави-
симости от варианта языковой среды (естествен-
ной или искусственной).

О важности формирования языковых навы-
ков и языковой компетентности в дошкольном 
возрасте говорит Е. Д.  Божович, которая предло-
жила решение задачи определения психологиче-
ской природы языковой способности, выявления 
факторов и ее онтогенеза, а также возможности 
и ограничения ее измерения и оценки в детском 
возрасте [Божович, 2023]. Она выделяет критерии, 
по которым можно определить уровень владения 
русским языком (речевой опыт, знания о  языке 
и  чувство языка). Если знания о языке как реф-
лексия языковых явлений формируются преиму-
щественно в школьном возрасте, то речевой опыт, 
приобретаемый в  практике общения, доступен 
дошкольникам, и влияет на появление чувства 
языка в ситуациях неформализованного исполь-
зования речевого знака. Те же самые закономер-
ности характерны для освоения любого языка. Что 
касается факторов, которые влияют на изучение 
иностранного языка, то к ним традиционно отно
сят методику обучения, индивидуальные особен-
ности билингвального ребенка и социокультурные 
факторы, которые неразрывно связаны с той сре-
дой, где он развивается и воспитывается. Чтобы 
сравнить, как именно влияет билингвизм на пси-
хическое развитие ребенка, включая его рече-
вое развитие, сравнивают развитие различных 
способностей у  монолингвов и  билингвов, либо 
оценивают влияние двуязычия на развитие языка 
и грамотности, которые зависят от возраста ребен-
ка и уровня владения языком, за который отве-
чает окружение ребенка – родители, воспитатели 

и учителя. Их совместная работа устраняет воз-
можную школьную неуспеваемость. Кроме того, 
показано, что языковые навыки детей-билингвов 
дошкольного возраста имеют свои особенности – 
например, рассказы детей имеют индивидуаль-
ный рисунок, они не используют лингвистические 
способности в организации языковых единиц и 
знание языка, а демонстрируют личный языко-
вой опыт [Clark-Whitney, 2023]. На наш взгляд, 
важнейшими условиями формирования языко-
вой способности детей-билингвов является имен-
но их речевой опыт, в котором язык является не 
только средством общения, но формирования 
мышления за счет оперирования языковыми еди-
ницами согласно языковой ситуации. По мнению 
А.  В.  Кравченко, для усвоения языковых концеп-
тов необходимо взаимодействие с окружающей 
средой, где его репрезентация осуществляется 
в процессе действий с языковыми объектами, что 
оказывает решающее влияние на общую структу-
ру концептуальной (национальной) картины мира 
[Кравченко, 2021]. Такая позиция подразумевает 
включение в мышление национальных особенно-
стей языка и культуры. Функциональное исполь-
зование языковых единиц при взаимодействии 
с языковой средой ставит вопрос о различиях в ее 
организации, разных целях образования и образо-
вательных программ [Кошелева, 2023]. Нами были 
выделены варианты языковой среды  – вариант 
А и вариант Б. В варианте А языковая среда мак-
симально приближена к естественной для ребен
ка; в варианте Б – к искусственной, где проводят-
ся традиционные занятия с детьми иностранным 
(английским) языком.

В нашем исследовании мы учитывали такие 
особенности билингвального образования детей 
дошкольного возраста, как: уровень владения 
языком, возраст детей, вариант языковой сре-
ды (А и Б) и динамику психического развития 
детей-билингвов.

Сравнение психического развития 
детей-билингвов в разной языковой 
среде

Для определения влияния билингвизма на развитие 
детей дошкольного возраста и выявления эффек-
тивности билингвальной образовательной среды 
в  условиях обучения и воспитания в дошкольном 
образовательном учреждении нами было проведе-
но исследование, в котором мы сравнили уровень 
развития детей дошкольного возраста в двух до-
школьных образовательных учреждениях с разны-
ми подходами в обучении английскому языку.
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Исследование1 было разделено на два этапа. 
На первом этапе в начале учебного года была 
проведена диагностика уровня психического 
развития детей в двух вариантах языковой сре-
ды – приближенной к естественной (вариант А) 
и искусственной (вариант Б). (Описание вариантов 
языковой среды каждого варианта и программы 
обучения детей иностранному языку см. [Кошеле-
ва, 2023]). Результаты диагностики в двух вариан-
тах сравнивались между собой.

На втором этапе проводилась повторная диаг
ностика психического развития билингвальных 
детей после прохождения соответствующих про-
грамм обучения по варианту А и Б языковой сре-
ды в конце учебного года. Оценивалось влияние 
языковой среды на психическое развитие детей-
билингвов дошкольного возраста, выявлялись раз-
личия по показателям психического развития этих 
детей, обучающихся по разным программам в раз-
ной языковой среде.

Исследование проводилось в двух дошкольных 
образовательных учреждениях: частном детском 
саду с применением метода погружения в языковую 
среду (вариант А), и центре образования, в котором 
детям преподают английский язык один раз в неде-
лю русскоговорящие педагоги (вариант Б).

Выборка. Дети 5-6 лет, 48 человек (по 24 ребен
ка в каждом образовательном учреждении).

Методы: беседа-знакомство, наблюдение, 
тестирование (экспресс-диагностика Н. Н. Павло-
вой, Л. Г. Руденко [Павлова, Руденко, 2008]). Стати-
стическая обработка: критерий U-Манна-Уитни.

В тестировании психического развития 
детей-билингвов оценивались: восприятие, вни-
мание, память, мышление, речь и воображение. 
Для этого использовались следующие субтесты:

Субтест № 1 «Лесенка» относится к личност-
ной сфере и помогает определить самооценку 
ребенка. В данном задании ребенку давали кар-
тинку с лесенкой и предлагали ему выбрать, на 
какой ступеньке он будет стоять. Затем ему надо 
подумать и представить, на какую ступеньку его 
поставит каждый из родителей, воспитатель или 
какой-то близкий человек.

Субтест № 2 «Нелепицы» провоцирует эмо-
циональную реакцию ребенка на несовпадения, 
изображенные на картинках, что и говорит о его 
осведомленности. В задании дается картинка 
с  неправильным изображением. Нужно проана-
лизировать вызванную изображением реакцию. 
Кто-то из детей, например, реагировал смехом, 
увидев несовпадения. Ребенку также нужно было 

1Исследование выполнено А. С. Секретаревой под нашим руковод
ством. – Ю. К.

объяснить, что нарисовано на картинках непра-
вильно и как должно быть в действительности. Ког-
да у ребенка возникали трудности, ему задавали 
наводящие вопросы, например: «Как думаешь, а 
может ли так быть, что рыбы летают?»

Субтест № 3 «Времена года» также направлен 
на определение общей осведомленности ребен
ка и определяет уровень сформированности его 
представлений об окружающем мире, на примере 
проверки знаний о временах года. Ребенку нужно 
было определить время года и аргументировать 
свой ответ.

Субтест № 4 «Найди такую же картинку» 
направлен на определение уровня внимания 
и  его устойчивости, умение находить сходство 
и различие между предметами с помощью зри-
тельного анализа, а также выявление уровня раз-
вития наблюдательности и целенаправленности 
восприятия. Ребенку показывали несколько рядов 
с похожими изображениями, в каждом из которых 
по четыре фигурки. Ему нужно оставить первую 
фигурку из ряда и найди точно такую же.

Субтест № 5 «10 предметов», который 
направлен на анализ объема непосредственной 
образной памяти у ребенка. В данном тесте ребен-
ку сначала показывали картинку, чтобы тот внима-
тельно ее изучил, назвал изображенные предметы 
и постарался их запомнить. Затем картинку пере-
ворачивали, и задачей ребенка было назвать все 
предметы, которые он запомнил.

Субтесты № 6 и 7 нацелены на определение 
развития уровня мышления. Субтест № 6 «Найди 
“семью”» и субтест №7 «Рыбка» выявляют уровень 
развития наглядно-образного мышления, субтест 
№6 – еще и логического мышления, субтест № 7 
выявляет уровень организации деятельности, уме-
ние действовать по образцу и способность анали-
зировать пространство.

Субтест № 8 «Рисунок человека» определяет 
уровень сформированности образных и простран-
ственных представлений у ребенка. Задача для 
ребенка в этом задании является нарисовать че-
ловека на чистом листе бумаги.

Субтест №  9 «Последовательные картинки» 
сравнивает уровень развития речи и мышления; 
тест оценивает способность ребенка по изобра-
жению фрагментов ситуации понимать сюжет 
в целом, и составлять последовательный рассказ.

Субтест № 10 «Разрезные картинки» нацелен 
на определение уровня развития, касающегося 
восприятия ребенка и его умения воспроизводить 
целостный образ предмета.

Субтест № 11 «На что это похоже?» дает воз-
можность понять уровень развития воображения 
ребенка, оригинальности и гибкости его мышления.
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Результаты по каждому субтесту оцениваются в 
баллах: 2 балла (высшая оценка), 1 балл (средняя), 0 
баллов (низшая). По всем субтестам подсчитывается 
общая сумма баллов. При количественной обработ-
ке полученные результаты, согласно методике, ус-
ловно делятся на 3 уровня: высокий, средний, низ-
кий – от 0 до 20 баллов [Павлова, Руденко, 2008].

Результаты первого этапа исследования пока-
зали, что психическое развитие детей в вариан-
те А (группа А) и варианте Б (группа Б) не имеют 
существенных различий и соответствуют возрасту. 
Для обеих групп было характерно то, что уровень 
памяти был выше среднего.

Результаты исследования влияния 
языковой среды на психическое 
развитие билингвальных  
детей-дошкольников

На изменение уровня психического развития де-
тей-билингвов в группе А и Б влияет в первую оче-
редь организация языковой среды (варианты А и Б), 
так как уровень владения языком и возраст детей 
были примерно одинаковыми, и уровень психиче-
ского развития детей в обеих группах не различался. 
Различия в организации языковой среды, в которой 
происходит обучение, состоит в том, что овладе-
ние английским языком в билингвальной группе А 
происходит как на обучающих языку занятиях, так 
и в общем процессе организации педагогами раз-
ного вида деятельности дошкольников. Кроме того, 
дети были вовлечены в непосредственную форму 
общения с педагогами и воспитателями.

Творческий потенциал на занятиях реали-
зуется посредством организации разного рода 
деятельности детей с использованием разных 
материалов (цветная бумага, пластилин, наборы 
для поделок, наборы оригами, кинетический 
песок, пальчиковые краски, наглядные материалы 
с  изображениями по разным тематикам, наборы 
развивающих игрушек и др.). В процессе выпол-
нения творческих заданий осуществляются вос-
питывающая, развивающая и образовательная 
функции языковой среды. Дети усваивают лекси-
ку в  соответствии с выполнением ряда действий 
(«Give me please a lipstick», «I can’t cut the paper»), 
и параллельно усваивают лексические единицы по 
заданной для занятия тематике (Animals, Weather 
и др.). В результате обучения у детей группы А раз-
виваются такие умения и навыки, как:

•	 удерживать в памяти звуковые цепочки 
разной длины (от отдельных слов до пе-
сен, детских игр и стихов на английском 
языке);

•	 распознавать в незнакомом контексте зна-
комые слова и выражения;

•	 понимать с опорой на наглядность жесты, 
эмоции, содержание речевых высказыва-
ний, небольших стихов, рифмовок, песен 
и сказок;

•	 понимать установки по организации игры 
и занятия;

•	 приветствовать кого-либо, отвечать на 
приветствие и прощаться;

•	 представить себя и кого-либо;
•	 поблагодарить кого-либо;
•	 выразить согласие/несогласие;
•	 пригласить кого-либо к действию;
•	 понимать команды и указания, 

сопровождающие режимный момент.
Помимо вовлечения иностранного языка 

в  жизнь и деятельность ребенка, в организации 
билингвальной среды в саду группы А большое 
внимание уделяется социокультурному компо-
ненту: у детей есть возможность взаимодействия 
с представителями английской культуры – носи-
телями языка, и педагоги задействуют различные 
способы знакомства детей с культурой языка 
(например, педагоги организуют дни националь-
ной кухни, вечера той или иной культуры, знако-
мят детей с английской литературой, устраивают 
постановки с русскими и английскими героями 
сказок и мультфильмов).

За период исследования группы А педагога-
ми были проведены занятия по темам: «British 
Food», «American Food», «Greece Food», Italian 
Food», «Spain Food», «French Food», на кото-
рых детям на английском языке рассказывали 
об особенностях разной национальной кух-
ни посредством наглядных материалов (кар-
точек с  изображением блюд и ингредиентов), 
сопровождения тематическими музыкальными 
и видеорядами, совместной деятельности детей 
в  приготовлении блюд и их дегустации. Орга-
низация социокультурного компонента среды 
представлена русскими праздниками (напри-
мер, Масленица, Святки и Колядки), общеграж-
данскими (Новый год, 8 Марта, 23 февраля 
и  т. д.), периодическими (начало и конец учеб-
ного года, праздник осени) и индивидуальными 
(день рождения, именины). Каждое мероприя-
тие имеет свои особенности и знакомит ребенка 
с разными традициями и культурами.

Результаты обучения детей-билингвов по 
разным программам показали разный прирост 
показателей уровня психического развития. 
В группе А различия коснулись памяти и вообра-
жения и общего уровня психического развития 
(рис. 1).
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Рис. 1. Изменения показателей уровня психического развития 
детей-билингвов за год в группе А (p < 0,05)

В группе Б выявлены различия в памяти, 
наглядно-образном мышлении и общем уровне 
психического развития (см. рис. 2).

Рис. 2. Изменения показателей уровня психического развития 
детей-билингвов за год в группе Б (p < 0,05)

Общим у обеих групп является повышение 
уровня памяти и общего развития, однако в груп-
пе А прирост осуществляется за счет воображения, 
а в группе Б – за счет увеличения уровня нагляд-
но-образного мышления.

Для сопоставления показателей уровня психи-
ческого развития детей-билингвов обеих групп мы 
сравнили показатели психического развития меж-
ду группами А и Б в конце учебного года. Дети из 
группы А опережают своих сверстников из группы 
Б по следующим показателям: общая осведомлен-
ность, память, интеллект и общий уровень разви-
тия. Результат отражен на рисунке 3.

Рис. 3. Различия показателей уровня психического развития 
детей-билингвов группы А и Б в конце года (p < 0,01)

Сравнительный анализ психического развития 
детей дошкольного возраста в двух дошкольных 
образовательных учреждениях с разными подхо-
дами в обучении английскому языку показал, что 
у детей из билингвального сада (группа А) неко-
торые показатели развития выше, чем у детей из 
сада, где изучают английский один раз в неделю 
(группа Б). При этом дети из обеих групп разви-
ваются в соответствии со своими возрастными 
нормами без каких-либо отклонений. Стоит также 
отметить, что уровень развития детей из группы А 
на конец года приблизился или равен высокому, 
в то время как в группе Б детей с высоким уров-
нем развития на конец года не так много, больше 
выявлено детей со средним уровнем (в группе А 
средний общий показатель развития 15 баллов, 
в группе Б -13). При общей тенденции развития 
памяти этот показатель выше в группе А, по срав-
нению с группой Б. Выше оказались и показатели 
мышления в группе А и общая осведомленность, 
связанная, вероятно, с тем, что дети-билингвы зна-
комятся с культурой изучаемого языка в сравне-
нии с другой культурой.

Мы также провели сравнительный анализ по 
словарному запасу группы А и Б и выявили, что 
несмотря на то, что темы в обеих группах предла-
гались одни и те же, в группе А словарный запас 
оказался больше примерно в 2 раза. Однако стоит 
заметить, что при меньшем запасе слов в группе 
Б дети строят более связные предложения, в то 
время как дети группы А строят чаще короткие 
предложения или используют отдельные слова 
без связки. В то же время в группе Б было заме-
чено, что дети при непонимании чаще прибегают 
к использованию русского языка.

Создание условий, близких по своим харак-
теристикам к естественной языковой среде, дает 
преимущество детям из группы А перед группой 
Б, повышая уровень их психического развития. Во 
втором саду – группа Б – способы организации 
языковой среды ограничены такими критериями, 
как: время, пространство, количество педагогов, 
и, как следствие, меньшее количество приобре-
тенных знаний и английской лексики. И несмот
ря на отсутствие значимых различий по уровню 
развития речи в двух группах, наблюдаются каче-
ственные различия речевой деятельности детей 
дошкольного возраста.

Заключение

Билингвальная образовательная среда с использо-
ванием метода погружения имеет больше возмож-
ностей для реализации целей и задач в процессе 
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воспитания и обучения детей, однако организации 
такой среды требует большого внимания к выбору 
методик и средств. Все виды деятельности субъек
тов образовательно-воспитательного процесса 
в  двуязычном дошкольном учреждении должны 

быть взаимосвязаны как теоретически, так и практи-
чески. При создании билингвальной среды занятия 
по английскому языку для дошкольников должны 
включать социокультурный компонент в программе 
обучения иностранному языку.
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